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ELŐFIZETÉSI ÁB:
Egész évre 6 frt. 
félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Sáliratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

A nyílttérijén minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplé
r/

a

(Megjelenik minden vasárnapon.)

BIBBETÉSI DU: 
Minden egyes ezó után 

100 szóig 2 kr.
Azonfelül 1 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden G centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a .Zemplén11 
nyomdájába küldendők.

Vidéki színészetünk érde­
kében.

Mikor Magyarországon a fővárosnak 
lég nem volt magyar színészete: akkor a 
idék buzgólkodása teremtett és nevelt a fo­
drosnak színészeket és adott neki müvé- 
zetet. Régen volt, de igaz volt. Most tehát, 
midőn a fővárosnak már e tekintetben ki- 
jnően jól áll és foly a dolga: illő hogy a fo­
dros lelkes érdeklődése adjon a vidéki 
leddö színészetnek termékeny életet; a fo­
dros, mint a nemzettestének központja, szive, 
zolgáltasson a vidéki petyüdt társadalmi 
létének, merev közönyének egy kis ütéri 
levenséget.

Ott van a fővárosban az országos szi- 
lészkongressus által alakított központi ta- 
ács. Ennek a tanácsnak a legközelebbről 
rdekelt felek, maguk a színészek adtak 
:letet.

Mi volt az a czél, mely a tanács szeme 
■lőtt lebegett ? Emelni a színészetet intensive 
:s extensive erkölcsileg, biztosítani a sziné- 
zetet anyagilag.

És ez a fővárosi képviselet nem is volt 
étien és nem is maradt hatas nélküli a vidék 
érdekeinek emelésére sem. A kóbor és sze- 
néten szedett elemeket a színi testületekből 
— mint Messiás a kufárszellemü népségeket 
corbácscsal űzte ki az istennek házából — 
^távolította Thália templomából azáltal, hogy 
negvonta tőlük a garantiát a kormánynyal 
ízemben s elvetven szövetkezetük ósdi es 
türhetlen szokás gyakorlatai! az >osztalékos- 
szerzódést4 — fix—társulatokat szervezett. 
Megteremtette továbbá a szini kerületeket, 
a színészi alkotmányos eletnek eme hivatásos 
vármegyéit s e rész haladasa olyannak te­
kinthető kicsinyben, mint amilyen volt nagy­
ban a községi élet alakulasa a nomad viszo­

TAP

Babilon vizénél...
(CXXXVII. zsoltár.)

f abilon vizénél ülünk vala 
Judának fiai,

___ S emlékezvén magas Sionra,
,z összegázolt messze honra. 
olytak a honvágy könnyei,

engő füzágon, néma szomorún 
üggöttek lantjaink, 
hogy énekelnénk nekik vígan, 

lint otthon a boldog napokban, 
yy unszoltak hóhéraink..

li módon ? ! Inkább elfelejtkezzék 
Magáról jobb kezem,
Ls nyelvem Ínyemhez ragadjon, 
ia rád nem óhajtók oh Sión, 
áa rólad nem emlékezem.

ímlékezz meg Uram, Édom ellen, 
^ Jeruzsálemről!
Vlidön kiáltának : rontsátok .
Mapfenekéig dúljátok!
Km 1Abr* T pVr01.

nyokból és helyzetekből*). Létet adott végül 
a nyugdíjintézménynek — s ezáltal fokozta 
és biztosította a színészet moralitását; önér­
zetesebbé, buzgóbbá, gondtalanabbá tette a 
színészt, aki már most elaggott éveinek nyu- 
godtabb lélekkel nézhet eléje és dicsőségé­
nek babérjain nyugodtabb örömmel élvezheti 
a múlt és jövő geniusainak édes érintéseit.

De mindezek által is a központi tanács 
csak az eszközöket és módokat jelölhette 
meg az országos szinügy felvirágzásához. A 
tényleges kivitel a közönség dolga és csakis 
a nagy közönség hazafias buzgólkodásától 
remélhető.

A színészet ügye ily formán országos 
nemzeti ügygyé vált. Illő legalább, hogy or­
szágos érdekeltség keljen fel mellette. S 
talán . . . talán az a hullámozni indult nemzeti 
visszahatás nem is fogja feledni, hogy mit és 
mennyit adhat a virágzó színészet nemzeti­
ségi tekintetben; de ne is feledje, hogy a rég 
letűnt ^gonosz időkben* éppen a színművé­
szet milyen alkalmi fegyver volt, a lábbal ta- 
podott édes haza nyelvének, létjogosultsá­
gának védelmében-------nem is emlitve azt
a másik diadalt, mely az általános műveltség 
terjedésében nyilatkozott.

Mit kell tehát már most voltaképpen 
tennie a vidéknek és az egyeseknek. Buzgón 
támogatni az országos tanácsot nemes igyek- 
véseiben és lankadatlanul. Vállvetett erővel 
fokozni óriássá az egyes ember gyenge és 
magában tehetetlen erejét.

Lépjenek sorompóba a megyék, mint 
már hivatásuk szerint is a nemzetiség és ha- 
zafiság szilárd bástyái, lelkes es éber őrei! 
Vegyék fel gyűléseik, tanácskozásaik prog­
ramijába a nemzeti ügyek ezen legmosto-

*) E czikk megírásakor vesszük a hirt, hogy a kon- 
gressus szótöbbséggel a szini kerületeket eltörölte. Nem he­
lyeseljük a lépést, sőt határozottan kárhoztatjuk. Nem ott 
tágítottak a hol szorított s a szavazók nem voltak tisztában 

aziránt, hogy mi fáj

Leánya a kevély Babilonnak!
Még meglakolsz te is.
Oh boldogok, kik megfizetnek. — 
Kemény kősziklához veretnek 
A csecsszopó kicsinyek is. M|gkolcrf

£
TTjhelytöl Ranhig.

_ touristai karczolmány —

hábbikát, a vidéki színészet megmentését, 
megszilárdítását és felvirágoztatását! Ébred­
jenek és keljenek fel a vidéki magyar színé­
szet egykori megteremtőinek, apostolainak 
buzgó és áldozatkész szellemei! Teremjenek 
és álljanak a színészet pártolásának élére 
Rádayak, Orczyk, Zichyk, Wesselényiek, 
Kelemenek stb. stb-ek és sorakozzanak mel­
léjük a lelkes hazafiak és honleányok 1 Sü- 
rogjenek, forogjanak, zaklassanak, izgassa­
nak -------s a közöny sűrű ködje eloszlik, a
művészet tiszta és vonzó szelid-azúr ege ki­
derül s a hányt-vetett magyar Thalia a vi­
déken is magához méltó hajlékban ünnepel­
heti diadalát !

De hogy mindez igy legyen — az csak 
a mi jámbor óhajtásunk. Hogy az ige testté 
is válhassék, kell, hogy minél szélesebb kör­
ben is hallhassak. Kell tehát, hogy a felhívó 
szózat mennél erősebben is hangozzék és 
tekintélyesebben is.

Ez okból szólaljon fel erőteljesen és im­
pozánsul a központi, a fővárosi sajtó s for­
duljon a municipiumokhoz a központi tanács­
csal együttesen, kellő felhívásokban. Szóval 
a központi izgatás legyen állandó mozgató 
ereje a vidéki színészet nehézkes és ezer 
akadályokba ütköző gépezetének. Segítsen 
az izmos központ a gyengébb, a tehetetle­
nebb vidéknek a szinügy felvirágoztatása 
körül. Adjon a központ a vidéknek hivatása 
magaslatára emelkedett színészetet, mint 
adott a vidék a fővárosnak már jóval fél szá­
zaddal ezelőtt derék művészeket és velők 
hódoltató művészetet.

A központból már emelkedett tel egy 
tekintélyes hang. Balázs Sándor jeles Írónk 
szólott a vidékhez általánosságban.

Üdvözöljük 1
X. Y. Z.

— |ó napot uracskám, foglaljon helyet s 
mondja el hol járt megint f hiszen egészen hűtlen 
lett hozzám mióta a hires tourista-egyletbe lepett 

— Sőt ellenkezőleg nagysad. Éppen azért 
vagyok mostan is itt, hogy Ngod unalmas per- 
czeit megrövidítsem. Azért esedezem egy kis 
türelemért s elmondom hol jártam keltem három

naPOSAhtoaeristf.egykta magasztos czéljait tetszik
ösme^fEszéplélokeggke^tea^.

kedélyét, melyet a
sátoraljaújhelyi unalmas egyformáig felig

dig blgZ1Jt_Ujhelyt5i az Út Terebesig meg vas­
úton is' unalmas; de nem fogja annak talalm az, 
akit véletlenül a sors a M. E. K. V. C. 303. számú
C0UPfézazüketcsak, kik vannak hát e coupéban ? 
Ott van Crucifixus a jószágigazgató, Borzi titkár, 
Nyurga választmány, Bubela penztarnok es a

tourista-egylet szaklapjának szerkesztőjéből álló 
társaság élén Ormándi, a hatalmas elnök.

A pénztárnok majd megöszül a gondtól; a 
jószágigazgató valódi magyar nábobként füstöl a 
szegletben; a titkár elmés verseket farag, mig a 
választmány az egylet belügyeiben előfordult vál­
tozásokról referál az elnöknek, ki atyáskodó s 
tapintatos vezetésével a tourista-egyletet máris 
világhírre emelte fel. — A szerkesztő figyel s 
a czélba vett kirándulásról felveendő jegyzőkönyv 
számára jegyzeteket tesz.

Ily példás buzgalom és tevékenység mellett, 
mely különben a pattogó kedélytől nyer sar- 
kantyudöfést, nem csoda, ha a csavargó vasút 
megrövidül s mi kiszálló pontunkon, Terebesen 
vagyunk.

A járás atyja, mint illik fogadja az egyle­
tet s számos úri fogat élén maga igazgatja a lo­
vakat s alig félórái hajtás után Kohanyban all
meg velünk. „ .

Terített asztal, szivesseg a magyar ősi 
erénye. — Fehér holló, melynek mai napsag 
bajos fészkére találni. Mi megtaláltuk a kohányi 
tuskulanumban; házi gazdánk tejbe’ vajba fu- 
rösztött, de olyanba, amelyet tőkéről fejtek. Ezer 
a szerencsénk, hogy úszni tudunk, különben bele
fultunk volna. ....... . ., .

A Lukullusi vacsora után kiki pihenni tért,
hogy a másnapi nagyszabású kirándulásra erőt
szerezzen. ., _

A szives házigazda, kit meg este .Malheus
néven egyleti ispánunknak neveztünk ki, rendezett
uradalmunk szekereseit reggeli 4 órakor útnak



Háztartási iskolák.*)
— Ismét egy uj mozgalom a nők érdeké­

ben ? Sohse lesz már vége a reformoknak, újítá­
sok irak r Elhúzódnak a végesvégtelenbe és ma 
már számát sem tudjnk „kétes értékű Joa'
tóinknak! ,...

— Igen. Ismét uj dolog. Legalább rank
nézve. S ne is lepjen meg bennünket ha meg 
annyi lesz is. Az emberi elme működik untalan 
s nem szűnik gondoskodni neműnk gyönge e 
szebbik feléről. Ezer és ezer egylet, társulat csak 
azért él vagy tengődik, hogy a nőügynek tegye ; 
szolgálatot. 'Az eszmék teremnek s a szerint, j 
amint jók vagy rosszak, fenmaradnak a repertoiron, 
vagy megbuknak. Megtapsolják, vagy kifütyülik.
S ezer meg ezer egylet krónikájában hány lapot 
latunk teleirva terméketlen, haszontalan eszme 
kel. Czéljuk csak a feltűnési vágy. Udvariasságból, 
hajlandóságból kedvezni a nőknek, szivárvány 
festeni a korlátolt láthatárra, mely után „futnak, 
epedve“, mig végre kiderül, hogy az csak „csalta, 
tünde fényalak". Egy sugár a nap szeméből 
mely csak kápráztat, de hasznot nem hajt, beket 
nem jelent. Fáraszt, de nem nyújt élvezetet . . . 
De a krónika följegyez ismét jó eszmékét, melyek 
csöndesen, zajtalan diadallal járnak be bizonyos 
kört, hódítanak és figyelmet keltenek távolabb 
helyen is. Hívőket szereznek, kik terjesztik s 
jótéteményeikben részesítik környezetüket.

És van valami, amiben ez eszmék áradata 
terem. Ez a küzdelem a létért; a tisztességes 
megélhetés biztosításának kérdése.

Főleg mióta századunk uralkodó eszméje: 
a gazdasági fejlődés sürgős kérdése hódítva járj a 
be a világot, szerte felvetik a reális, gyakorlati 
irányban induló kezdeményeket. A gazdasági fej­
lődés előmozdításához mindenkinek hozzá kell 
járulni és ma kiki annyit ér, amennyit termel, 
dolgozik. így került a nő is a gazdasági érték 
mérezéje alá és igy indultak meg a különféle 
mozgalmak, melyeknek végczéljuk a nők munka- 
képesítése. Is.erésetforrásokrol, foglalkozási mo 
dókról, hasznot, jövedelmet hajtó munkáról gon­
doskodnak a müveit államok azon nők számára, 
kik erre utalva vannak és kik családi — vagy 
egyéb körülmények miatt két kezük \ agy eszük 
munkája után nyerhetik egyedül lételük biztosí­
tását, kik ezáltal becsületes tagjai maradnak a 
társadalomnak és nem kell elhagyatottságukban 
jövőjük felett kétségbeesniük.

Elég talán röviden konstatálni, hogy ez 
irányban tisztességes eredményt értünk el eddig 
is. A részletek nem tartoznak ezen théma kere­
tébe. De mint kiindulási pontra rá kell mutat­
nunk az érintett kezdeményezésre. Mert az alap­
tétel, mely annak fejlődését lehetővé és szüksé­
gessé tette, más irányban is megkövetelte a nő­
nevelés bizonyos kiegészítését.

Az alap, melyen a női munkaképesitésre 
vonatkozó törekvések érvényesülni kezdtek, a gaz­
dasági fejlődés rohamos haladása volt. Ez állította 
föl azon nemzetgazdasági tantételt, hogy: „minden 
egyén annyit ér, amennyit a gazdasági élet mér­
legében nyom*. Vagy Stein Lörincz szerint: ,a 
nő becsének értéke minden egyénre és az egész 
emberiségre nézve is ama tevékenységi mértéké­
től függ, melyet a fogyasztásnál dolgozva kifejt*. 
Ha pedig ez a thézis minden nőre aikalmaztatik, 
természetes, hogy nemcsak az iparnál foglalkozó

A „nemzeti nőnevelés* után. Szerk.

nök bírnak hivatással és k°tel“Sneeg* mlndenTé.
zetgazdasági tevékenységben, ban

Azon fogalmat, me >et„„édsév, a szeretet 
én tisztelem legjobban. A g.•> » “ Xt-hát leg-
fogalmának jelentősege szent et^ érzéketlen.
távolabbról sem engedem » sorbitani a
seggel vádoltam,. Nem akarom meg 
foglom ama szűziesen üde; )"ef£n terek-

Íveseknek, gazdasági tevékeny-
véseket melyek » • fIert ha a „ő számol,
ségben kijelölik feladataikat. ésbbé sem
gazdálkodik es értékét "o ^ ,Jat, mely egész 
sérti meg azon m 8 g j Tökéletesíti azt.
lényében nyilvánul. Ellenkezőleg .

c lep-ven a no igazan no, csaladja,
és gazdasági érdekeinek őre. A J~.
nJ ilyetén érvényesülését czeózz k a toztar ^
iskolák. A nőnevelés óriás halada ésére kellö 
utóbbi évtizedben. A leányok k p 
gondot fordít oktatás-ügyünk. Lie esz it 
képezik e nevelésnek a háztartás, iskolák, melyek

.1 c,4»i ss”

őket Czélja és szervezete az ily ískolakn ^y 
aránt azon gyakorlati szempontban fialható, hogy 
a leányok, kiknek majdnem a családi tuzhe y 
rül hivatásuk lesz, még leánykorukban tanú janak 
gazdálkodni, Vagyis, ha családjuk elere a lanak 
mar kész gazdaszonyok legyenek s ne kelljen a 

| háztartástan gyakorlati ismereteket az A-nal 
kezdeniök. Mert a tisztviselő, kereskedő, iparos 

| és általában a polgári középosztály leányainak 
nőinek a háztartásban ugyanazon szerep jut, min 

| a kormánynak az államban. Gazdálkodni a szó 
; nemes értelmében, takarékoskodni, a^ háztartási 

egyensúly föntartásáról gondoskodni. Kiszámítani, 
hogy ennyi és ennyi jövedelem mellett mennyit 
szabad naponkint költeni, mi a szaporább etel, 
szövet; ez vagy az mennyivel tovább tart, ha 
gondozására a kellő mértékben ügyelünk. Szóval 
a háztartástan elméletének és gyakorlatának azon 
ezer meg ezer követelményeire figyelemmel lenni, 
melyek által a biztos fejlődés és gyarapodás min­
den család vagyonára nézve könnyen kiszámít­
ható és melyek nélkül — legtöbb esetben , a 
legszorgalmasabb családfő vagyona is enyészet­
nék indul.

Eddig Stuberheimban és Wormsban vannak 
ily háztartási iskolák. A tanfolyam csak ápril- 
augusztusi hónapokra terjed. A worms! iskola 
alapitója, dr. Schneider, igen udvarias levél kísé­
retében küldte be tanodája programmját, mely­
ből érdekes lesz a következőket kiemelni:

Az oktatás a következő tantárgyakra terjed : 
i. a háztartási vegytan és természettan s alkal 
mazásuk a háztartásban ; 2. főzelék-kertészet és 
virágápolás; 3. apró-jószág nevelés; 4. élelme­
zéstan és pedig : okszerű főzés, sütés, italkészítés 
elméletben és gyakorlatban; 5. besózás, savanyí­
tás. marinirozás, becsináltak, tejkezelés, vaj-, sajt- és 
zsirkészités gyakorlati kísérletekkel; 6. ruházat 
és pedig: áruisme, varrás, kötés, foltozás, fehér- 
ruha-rendezés, fehérítés, vasalás, festés, ruhatisz- 
titás és ápolás gyakorlati kísérletekkel; 7 könyv- 
vezetés; 8 egészségtan; 9 irodalom és eszthe- 
tika. Továbbá: a) Írásbeli gyakorlatok; b) tár­
salgások háztartási kérdések felett sat. Rendel­
kezésre áll egy a gyakorlati használatnak kitünően 
megfelelő vetemény- és virágkert, apró jószág­
udvar, konyha, mely a tanidö tartama alatt 
mindenféle gyakorlati kísérletekre igénybeveendő

és Végül árucsarnok mindenféle szövetmintákká,

éS árMaegtgyzendő, hogy ezen iskolák nagyob. 

búra mezőgazdák leányai szamara a lanak fa, 
németországi gazdaság, egyletek körében 

énen most indult meg egy f.gyelemremeltó moz. 
gaíom általánosítása es minél nagyobb mé,vil
terjesz«sere^nezve^kjnt ^ márka és ezenkívül
minden leánynövendék naponta 75 fillér tartási
koitseget fizet.^nny-foe" vo|na hasznos és czél.

szerű ezen háztartási iskolákat esetleg hazánkban 
fs felkarolni, ezt mint nyílt kérdést hagyom fe„ 
a nevelésügyek t. baratamak. Illetektelen vagyok 
ez irányban véleményt koczkáztatni. A kik az 
ügvovel behatóbban és érdem szerint foglalkoznak, 
könnyen levonhatják a következtetest : mily irány, 
hnn és mily módozatok mellett lehetne azokat
hazánkban yak,imatizá,ni.

Nagyon szepek a mi asszony aink, nagyon 
jó a konyhánk, korán kezdünk élni, későn aka­
runk megvénülni. Ez a mi bajunk. Ezeket monda 
legközelebb Jókai egyik országgyűlési beszedeken. 
Az tény hogy oly jó konyha, olyan takaros 
gazdaszonyok, mint Magyarországban, messze 
földön ritkítják párjukat. De tény viszont az is, 
hoay a gazdálkodás és takarékossag elvei bizony 
nálunk nem a legszigorúbb mértékben nyernek 
alkalmazást. Tény, hogy sok családnál a leányok 
a háztartás gyakorlatában nevelkednek. De vajmi 
sokra megy azok száma, kiknek nincs rendszeres 
háztartásuk, kiknél hiányzik a családanya, vagy 
a kik az urhatnámsággal egynek tartják azt, 
hogy leányaik ne avatkozzanak a sütés-fúzes 
sat gyakorlatába. Mert gyarló számítás szerint 
úri család leánygyermeke úri család fiához megy 
férjhez és az úri mód olyan szép a fantáziában! 
Sohsem számítunk rá, hogy biz az nem mindenütt 
örökkévaló. S következik a súlyos, rósz idő, mikor 
az úri módhoz szokott kényelemnek is be kell 
szokni a tevékenységbe, sürgés-forgásba, gaz- 
dasszonykodásba ...

S ha vannak családok, melyeknél a ház­
tartási elvek teljesen figyelmen és gyakorlaton 
kivül hagyatnak, vannak olyanok is, melyeknél 
rosszul alkalmaztatnak, hibásan gyakoroltatnak. 
És e hibás gazdálkodás traditionalissá válik. 
Nemzedékről nemzedékre száll . . .

S ha csakugyan való az, _ hogy „nagyon 
szépek az asszonymink, nagyon jó a konyhánk*, 
mikép kellene ennek olyan értelmezést adni, hogy 
az ne váljék ránk nézve bajjá, hanem áldássá? 
Hátha a háztartási iskolák is szolgálatot tehet­
nének ez értelmezés hasznosítására nézve.

Ezek azon nyílt kérdések, melyekre érdek­
kel várom a feleletet nalainnál illetekesbb szak­
egyének részéről.

CiJelIéri tíór.

rendelvén, mink vállalkozó touristák, a szabadban 
elköltött reggeli után, 6 órakor, uj ispánunk ka­
lauzolása mellett ,előre mind* jelszóval elindul­
tunk, természetesen gyalog.

A jószágigazgató s a titkár gyengébb, vala­
mint húsosabb testalkatuknál fogva a gyaloglásra 
képtelenek lévén, szekérén indultak a bükkkoszo- 
ruzta bérezek felé.

— Ugyan mondja már hova ?
— Hova ? Purustyán várába. Nagysád ne­

vet! ! Azt mondja, hogy ezt magunk gondoltuk 
ki. Isten bizony nem, mert mi valóban Purustyán 
várába mentünk.

Öt órai gyaloglás a rengetegben nagysád- 
nak sok lehet, de nekünk annyi volt, mint egy 
szép tánczosnéval egy tour-valzert lejteni.

Még ennek szemében sem rejlik annyi báj, 
amennyi e szép vadon egyes pontjain látható.

A felleg-vár tövén vagyunk. Lobog már a 
tűz, mellette termetes bogrács, de tartalma még 
fóvetlen. Fel tehát elébb a várba! nézzük meg, 
mi bámulni valót hagyott fel ott számunkra a 
rombolás nagy mestere: az idő.

Százados bükkek, néma csend, tört gályák, 
szikladarabok közepeit feljutottunk a tetőre.

Vad, sötét erdő árnya takarja Pánki Péter 
egykor hatalmas four fészkét. Ott áll még a 
gyürüsáncz, ott a belső vár körfala, ott romokban
a hajdanán bizonyára fényes lovagterem._______

A képzeletnek tündér hajóján visszahoztuk 
a vár régen porló daliáit a dicstelen jelenbe . ..

Borzi ujjain megpendült a lant... Az elnök fi­
gyelmeztetve mutat egy kör toronyra, melynek 
ablakából hajdanán a büszke várur szép leánya 
könnyes szemekkel tekintett a dél felé elterülő 
kies völgyön túl a messzeségbe, várva a kedvest, 
kit szeret. .. De hiába! az a csaták fergetegében 
küzd s az alkalmatlan kérők számára egy válasz­
van s e válasz az : hogy „Nem ti !**).

Majd lelkesülve a múltakon, nyugvó porai 
felett a hősöknek megrendül a minden magyart 
lelkesítő ,Hazádnak rendületlenül* s a természet 
nagy temploma százszorosán viszhangozza e lélek­
emelő szent dallamot.--------

Még egyszer körültekintünk s a kilátás él­
vezése után leszállunk a völgybe, hol a fürge 
erdészné gondoskodása már a kész ebédet tá­
lalja fel az ihletett társaságnak.

A felséges erdei ebéd után uj ispánunknak 
buzgó érdemei elismerése jeléül a tiszteletbeli 
tiszttartóság czimét ajándékoza elnökünk a pu- 
rustyáni elönév használatának megengedésével.

Ezután társaságunk megoszlott. Négyen foly­
tattuk az utat Rank-Herlein felé tovább a renge­
tegben. Ügyes vezetőnk meredek hegyeken ke- 
resztül-kasul kiesnél-kiesebb pontokon vezérelt. 
Láttuk Felsö-Magyarország nagy részét számos 
váraival, a felhőkbe meredő homniczi csúcsot a

Különfélék.

Az elmúlt héten majd mindennap jótékony 
esőhöz volt szerencsénk, mely a tengerinek és 
szollönek ugyancsak javára vált. Most már, ha 
meleg napok lesznek, rendre fog érni a szellő, 
ami kívánatos, mert jó minőségű borra csak 
akkor van a Hegy aljának kilátása, ha augusztuho 
a termést nagyobbára megérleli. A megelőző 
évek silány termései után, melyek exportra éppen 
nem voltak alkalmatosak, jól esnék már egy kis

*) E kérők egyikében feltalálni véljük a Nemthy
család egyik ősét

borongó Vihorláttal s a szebbnél-szebb völgyeket 
gazdag terméseikkel. — —

A ranki fürdőt ismeri nagysád, ismeri a 
hires szökőkutat, a természet ezen európai hírű 
tüneményét, melynek megszemlélése volt utun 
föczélja. Szökött is szépen s mint az ottani ven 
dégek álliták, a mi tiszteletünkre pár méterre 
magasabban, mint másszor.

Rankot, ha egyébért nem, e maga nemében 
páratlan gájszir láthatásáért is méltó megláto­
gatni. Most már minden 6 órában ugrik, azonban 
sokkal alacsonyabban, mint akkor, midőn I8 óra 
alatt csak egyszer tört ki. Nagy kérdés, ha io°* 
vei nem szünik-e meg teljesen, föltéve, hogy aZ 
ugrási idő rövidülésével a vizoszlop magassaga 
is arányosan csökkenni fog. Ez esetben Kan ’ 
mint gyógyfürdő felett megkondul a halálharang) 
bár könnyen megeshetik, hogy egész indokola 
lanul, mint sok más dolog a világon, ismét 
vatba jön s régi fényét, minden különösebb vonz 
erő nélkül is visszakapja. Néhány hangzatos orvosi 
reklám s egy pár four szeszélye hamarosan t° 
dithatnak mai elhagyatottságán.

A kutat körülálló vendégsereg kiváncsiad 
tekintett reánk, kik egyleti öltönyünkben me eg 
érdeklődéssel csodáltuk a ritkaságot.

Fürdővendég kevés van, mondhatnám ® 
sokszoros szórakozást kínáló hely üres. ku*1^ 
ez a magyarországi fürdők közös sorsa, mel>n 
okát nem is oly nehéz kitalálni. Erre nézve csa^ 
egy momentumot jelzek nagysádnak: — ha
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- szüret is, miután külföldi vevőink már na- 
3SZU> is elszoktak tőlünk. A bor minőségére 
g>i°n kedvező kilátások mellett a mennyiség ke- 
'a be ^biztató, ámbár vannak helyek, ahol e 
veS. netben is szép szüretre számítanak.
1 11 Elöleges színi jelentés. Van szerencsém Sá- 

lia-Ujhely város és környékének tisztelt mü- 
tŰ'rtoló közönségével tudatni, hogy kitünően 
tervezett, a télen Kassán a közönség általá- 
sZe, meCTelégedése és növekedő pártfogása mel- 
n^t működött dráma-, vígjáték-, népszínmű- és 
\.r£fte jikszum-szintársulatommal folyó 1880. évi 
u^usztushó 10-kén e városba jövök s legújabb, 

^érdekesebb darabokból összeállított, egy hóra 
erjedő előadásaim sorozatát pár nap múlva a 

Vörös ökör“ vendéglő udvarán saját költségemen 
jeheto kényelemmel épített színkörben fogom 
nieakezdeni. Társulatom névsora : Krecsányi Sa- 
‘0jt^ operette- és népszínmű-primadonna. Kre- 
c-anviné-Kiss Verőn drámai szende és soubrette- 
enekesnő. Molnár Erzsébet, operette-coloratur- 
enekesnő. Breznay Géza, operette-buífo és jellem­
komikus. Lénárdné Kétszery Emilia, hősnő, drámai 
e5 társalgási anya. Dálnokyné-YMczi Vilma, társal­
gási szinéznő és operette-énekesnő. Dálnoky Kárpát, 
komikus, operette-buffo, apa-szinész. Lászlóffy 
\P,r. drámai és szerelmes színész. Krecsányi 
Imiácz, igazgató és hős-szinész. Kiss Mihály, 
népszínmű-énekes és operette bariton. Kissné- 
He^yessy Mari, segédszende. Müller György, 
karnagy. Péntek József, operette-tenor. Bácskay 
Julcsa, segédénekesnö. Báthoryné-Nagy Mari, kar­
dalnoknő, segédszinősznő. Benyóné-Jaczkó Mari,

. kardalnoknő, segédszinésznő, Szepesy Ágost, tár­
salgási és jellemszinész. Komlósyné Ladányi Ilka, 
pénztárnoknö. Kükemezey Vilma, drámai seged- 
szende és kardalnoknő. Makay Zsigmond, súgó. 
Makayné-Lendvay Ilka, kardalnoknő, segédszi- 
nésznő. Komlóssy József, kardalnok, segédszerel­
mes. Szentesy Károly, kardalnok segédszinész és 
ruhatarnok. Bérczy Mari, kardalnoknő, segédszi- 
nésznő. Gyarmathy Gusztáv, kardalnok, segédszi­
nész. Aranyhegyi Józsefné, kardalnoknő, segéd- 
színésznő. Torday Károly, kardalnok, segédapaszi- 
nész. Ujj P'erencz, kardalnok, segédszinész. Ujj Fe- 
renczné, kardalnoknő, s. színésznő. Benyó György, 
diszmester, színházi festő. Aranyhegyi József, kar­
dalnok, segédszinész. Harrach Fridolin, kardalnok, 
s. színész. Eharminczkét egyénből álló névsor bizo­
nyítja, hogy társulatom a vidéki színészet legki­
válóbb tagjaiból van szervezve, s minden szak­
makor külön, arra hivatott egyén által betöltve. 
Eddigi működésemmel mindenütt a közönség és 
sajtó osztatlan tetszését és elismerését valék sze­
rencsés kivívhatni. Müsorozatom a bel- és kül­
földi szinirodalom legújabb, legmagvasabb s min­
den válfaju termékeiből van összeállítva s S.-a.- 
Ujhelyben működésem alatt csakis ^ a legújabb 
darabokat fogom előadatni tőlem s társulatomtól 
telhető igyekezettel s szorgalommal. A rendezésre 
s darabok kiállítására különös gondot fordítok. 
Ruhatáram gazdagon, elsőrendű vidéki színtársu­
lathoz méltón van fölszerelve, díszleteim újak. 
Szóval testületemmel együtt lankadatlan szorga­
lommal igyekezem, hogy e város müpártoló, mü­
veit közönségének nagyrabecsült pártfogását, ro- 
konszenvét a lehető legnagyobb mérvben kiérde­
melhessem. Hogy nagy és költséges társulatom 
anyagilag némileg biztosítva legyen, tizenkét 
előadásra bérletet nyitok. A bérletjegyek kiosz­
tásával s egyéb ügyeim elintézésével Dalnoky 
Kárpát, társulatom tagja van megbízva. E bér­
letben Sátoralj a-Uj helyt még nagyreszt nem

mint például Rankon is - kibérelte a drága 
szobát, Így azt még üresen kapja. Másfél any- 
nyiba kerül a berendezés s ha este nyugodni tér 
az asztalon svédgyufát talál speczifikus, gyújtó 
dörzslap nélkül s nagy bosszúságára setetbe 
kénytelen lefeküdnie a gyermektakaroval ellátott 
emberágyba.-------

A ranki kultusznak áldozó egykori törzs­
vendégekből csupán az öreg Kandó Kalman időz 
ott élete párjával, az ifjabb nemzedek honoraczio 
osztályát pedig dr. Klupathy ^ kassai jog an 
képviseli nejével s ennek nővérével. vo 
Vladárék is, azonban odaerkezésünk napjan m 

-befejezték a saisont s elutaztak.
Megkell még említenem,hogy a konyha kitűnő 

és elég jutányos is, a zene azonban nem 
“r. Holmi valzer-féléket még meg e e őse 
produkál, de a magyarokat nagyon is 1V<", 
teti eredeti jellegökből, szóval a dialektus s 
megyei volta ebből is kiüti magat az eges. g 
magyar fül nem kis bosszantására.

Rankon egy napot töltve megkezdettük 
zásunkat visszafelé. Érdekes volt ez is, mer , 
messziről láttuk az egyes pontokat, me y
előtte való napon széttekintettünk újra m g
élveztük, ha bárcsak képzeletben is a ten
szépségeit.

I^efauchetix.

adott, nagyköltségü és fényes kiállítású darabok 
kerülnek színre. — Többek közt : , A cornevillei 
harangok," Planquette Róbert nagy operetteje;
,A bőregér” Strass János nagy operetteje ; „A 
boissy-i boszorkány," „Indigó király és Fantasca 
a rablóvezérnő,” nagy operette ; Fatinicza," „An- 
got asszony leánya" operettek ; „A nagyralátó,* 
eredeti népies színmű ; «A legény bolondja," 
Kóródy Péter 100 aranyat nyert legújabb eredeti 
népszínműve; , A proletárok,® Eredeti hatásos
színmű ; „A nagyon szép asszony,* vígjáték;
A „sárga csikó,” „Ágnes asszony* népszínmű­
vek ; „Ferréol, vagy egy rejtélyes gyilkosság,* 
Sardou Viktor hatásos társadalmi színmüve, stb. 
Bátor vagyok hinni, hogy a n. é. közönség müigé- 
nyeinek megfelelve — előadásaim tömeges párt­
fogás és számos bérlet által leendnek biztosítva.
Első előadásul ,A kis herczeg* nagy ope­
rette van bérletszünetben kitűzve. Ez előadást 
azért adom szünetben, hogy a mélyen tisztelt 
bérelni óhajtó közönség társulatom erejéről és 
képességéről meggyőződést szerezzen. Bérletárak 
tizenkét előadásra : körszék 10 írt, zártszék 8 frt. 
Magamat és társulatomat a nagyérdemű közön­
ség jóindulatába és pártfogásába ajánlva, mara­
dok tisztelettel: Krecsányi Ignácz, szin 
igazgató.

A megdöbbentő hir, hogy Tokaj Hegyalja 
területén és pedig Tállyán is találtak lillokszerától 
iníiczált tőkéket, fajdalom igaznak bizonyul. Hogy 
mily arányban van borvidékünk e veszélyes rovar 
által megtámadva s hogy miféle intézkedések 
tétettek lokalizálása és elpusztítására, még bizto­
san nem tudjuk, de bírjuk a min. biztos Chyzer 
Kornél főorvos ur ígéretét, a ki legközelebb la­
punk utján is megadja e kérdésekre a feleletet. 
Annyit azonban már most is mondhatunk, hogy 
az inficzált terület igen kicsiny s hogy elpusztítása 
is már foganatba vétetett.

A hadmentességi adó kivetése folyamatban 
van nálunk is. A törvény homályos volta tag 
tért nyit az önkényes eljárásnak, a mi általános 
ingerültséget szül. Nagyon meglátszik ez uj adó 
csavar gyártásán, hogy hajánál fogva lett elő­
rántva s tervezője figyelembe nem vette azt, hogy 
az élet gyakran a legtisztább logikát is megha­
zudtolja, midőn gyakorlati kivitelre kerül a sor.

Zárvizsgák. A s.-a.-újhelyi ipariskola felál­
lítása czéljából egyesült hat ipartársulat három 
osztályú vasárnapi iskolájában a múlt hóban meg­
tartattak a zárvizsgák. Valóban be kell ösmerni 
az ily iskolák működésének hasznosságát. A tolyo 
évi januárhoban megnyitott iskolák oly szép 
eredményt mutattak fel, hogy azokat így csirá­
jában elhanyagolni halálos vétek volna. A sze­
gény, napi munkával tulhalmozott, mezőkről le ­
fogott gyermek, kinek fogalma sem volt a beturo 
ily rövid idő alatt mily szépen megtanulta azt 
ösmerni és leírni; hát még, az, ki otthon meg­
tanult olvasni, mily szépen beszélt a foldrajzbol, 
történelemből sat. mig a nagyobbak mar az al­
kotmánytanból is adtak rövid, szabatos felelete­
ket. Egyátalán a működő tanító urak dicseretere 
vált a rövid alig {50 tanóra alatt elért eredmeny. 
Csak azt sajnáltuk, hogy a vizsgára kitűzött napon 
volt nagy eső miatt az arra meghívottak közül igen 
kevesen jelentek meg. Hiába! szokni ke 
még nálunk az ipariskolához.

Tűzvész. Abarán f. hó 3-kara virradóra tu 
ütött ki, mely 8 udvart s azon 12 lakhazat pusz­
tított el a melléképületekkel s több száz kérész 
biztosítatlan életnemüvel együtt.

Vakmerő tolvajok törtek be Szürnyegen egy 
korcsmaház hátul só szobája ablakán, honnan a 
pitvaron keresztül az első szobába jutva, gye - 
tyát gyújtottak s az alvó háznep közepette ki-
nyttottik a siffonert, melynek rejtek kmcses fiok^
ját kifeszitvén, azt teljesen kiürítettek; «>a Ped f 
L nők tartalma: 2 ezüst óra arany lanczokkai, 
értékes karpereczek, gyűrűk, fülbevalók, arany, 
ez^t és papír pénz s egy vaskos kötvény ese 
mag; de amely reggel az udyaron-sok szeg y 
ember szomorúságára! - megtartatott A k
mintegy 800 írtra rúg. Hogy többen voltak 
mesterek abból következtethető, hogy gaz^J 
kodás közben egy czilinder pálinkát 
tak. A nyomozás mindeddig eredmenytelen.

A maqyar borözleti viszonyokról Romániában
/p hazánkfia következőket írja a »Bo- 

egy Ott elő hazanklm boroknak Romá­
dban /agy te'rüÁan Kedvelve van a jö magyar 
k ország minden részeiben és hogy meg.s
so°k román városban oly ritkán “

borokat talal“> enne kiszolgálva, a miként a 
borok nem lesznek gy ® személyesenmustrákat az ügynök£ *££*£/Tint Ploes-

gyózodtem meg ug> B i|ár Galatzon, Jasz-ten, Bureaun Focsanban Braüan,^^

Kg, "íirr .V J«S a;" ÍS
jó bort szállít. Megjegyzem meg,hogy ^« •"de'y 
J . üvep-ezett borai turhetők, sót gyaxpmeze-egykt »gfWtaH boraira általános a
ran igen jók, borok behozatalát nagy-

heziti arzÁogygysok városban a fogyasztás.

adó több, mint a mennyit maga a bor megér, 
így pl. Galatzon egy veder asztali bor után a 
fogyasztási adó tizenegy frank, míg maga a bor 
csak tiz frankba kerül. Igaz ugyan, hogy a roman 
belügyminiszter Cogolniceanu ur ezelőtt egy hó­
nappal egy rendeletet intézett a prefektekhez, 
melyben meghagyja, hogy a jövőben a fogyasz­
tási adok oly mérvűek legyenek, a melyek az 
osztrák-magyar állam és Románia közt Kötött 
kereskedelmi szerződésekkel összeegyeztethetők.
De kérdés, mikor fog e rendelet életbe léphetni t 
Hisz Romániában a fogyasztási adó bérbe van 
adva és vannak olyan városok (Ploest, Turn, 
Magorelli) a melyek 1880. januárhó i-én adtak 
bérbe 3 évre a fogyasztási adót. E tekintetben 
a legegyszerűbb az lenne, hogy a magyarországi 
borokra ugyanaz a fogyasztási adó legyen, mint 
a román borokra. A mig ez meg nem történik, 
addig a magyar boroknak általános terjesztése 
Romániában lehetetlen.

Dél-Németországba való szölökivitelünket ille­
tőleg a P. Ll.-nak azt Írják a múlt évben tett 
tapasztalatok alapján, hogy a Dél-Tirol és Olasz­
országból küldött szőlő egész kocsi rakományok­
ban gyorsszállitmánykép küldetett m. e. ibo 
mázsányi részletekben. A szőlő többnyire egy egy 
mázsát tartalmazó kis ládákban volt elcsomagolva, 
azonban drótkosarakat is használtak, melyek meg 
praktikusabbaknak bizonyultak; beviteli vámot e 
szőlőtől egyáltalában nem fizetnek s nem is áll a 
szölőbehozatalnak semminemű akadály útjában, 
csupán azt kell igazolni, hogy phylloxeramentes 
vidéken termett. A Magyarországból való bevi­
telnek annál kedvezőbb kilátásai lehetnek, mint­
hogy a magyar terméknek a minőséget, illetőleg 
elsőséget adnának, feltéve, hogy ép oly jól sike­
rülne, mint az olaszországi. Ezen kívül Dél-Tirol 
és Olaszországban, ahonnan föképen történt ed­
dig e bevitel, az idei szüret gyengének Ígérkezik, 
úgy hogy már Közép Olaszországból való beho 
zatalra is gondolnak. Az ily nyilatkozatok min­
denesetre serkentőleg hatnak termelőinkre, kiktől 
elvárható, hogy a kínálkozó kedvező konjunktú­
rákat fel is használják.

A borhamisítások miatt felmerült panaszok 
folytán elrendelt vizsgálatok kitüntették, hogy a 
tapasztalt borhamisítások, távolról sem roszaka- 
ratu visszaélésből, mint inkább gondatlanságból 
történtek, a mennyiben a nagymennyiségben ösz- 
szevásárolt borok igen sok esetben oly külföld­
ről beküldött hordókba öntve küldettek ki kül­
földre és különösen Svajczba, a melyekben már 
azelőtt fuchsinnal festett borok tartattak és a 
fuchsinnak a hordokon visszamaradt nyomai ron­
tották meg a különben teljesen ép és tiszta bo­
rokat. — A földmivelési miniszter — mint érte­
sülünk — megfelelőleg figyelmeztette a gazdakö­
zönséget, ajánlván, hogy kellő elővigyázat szem­
pontjából, főleg mindazon hordok, melyek­
ben külföldre szállítandó borok helyeztetnek el, 
savakkal, legczélszerübben kénsavval tisztittassa-

A cognac-fözéssel érdekes kísérleteket szán­
dékozik tenni Greger Miksa londoni nagyborke­
reskedő. Evégből Budapestre jött és szakértő 
francziát hozott magával Párisból, kivel Miklós 
Gyula kormánybiztos kíséretében tegnapelőtt a 
budai vinczellérképezde készületét tekintették meg.
A szakértő franczia akkor akar a Neukomm-féle 
készülékről bírálatot mondani, ha azon cognacot 
párolt és e párolmány minőségét valamely fran­
czia készülék gyártmányával összehasonlíthatja. 
Ugyanis Greger egy nagyobb Neukomm féle és 
egy eredeti Derosne-féle készülékkel akar nagy­
ban kísérleteket tenni, mely kísérlet, ha sikerre 
vezet, nagyban akarja a gyártást eszközölni. —— 
Hírlik, hogy • egy angol társulat a szerencsés 
siker esetére 8 millió forint alaptőkével fogna a 
magyar cognac gyártáshoz kezdeni. Hogy ez 
iparágnak mily hatása lesz a magyar bor gyor­
sabb és jobb értékesítésére, azt könnyen belát­
hatni; miután a gyengébb, olcsóbb borok cog- 
naccá pároltatván, a megmaradt borok értéké 
mindenesetre emelkedni fog. — A cognac készü­
lék megtekintése után az intézeti pinczet nézték 
meg a ritka vendégek s valami tízféle bort kos­
toltak meg. Greger és a szakétté franczia beis­
merték, hogy a kóstolt fehér borok közül akár­
hány versenyezhet a legjobb franczia fehér bo­
rokkal ; de a vörös borok még fiatalok.

Gyászjelentés. Sárossy Gizella férjezett Vicz- 
mándy Mórné mély fájdalommal jelenti úgy sajat, 
valamint férje s gyermekei: Olga, Irma es Janos 
nevében, szeretett édes anyja ozv. Sarossy Gyu- 
láné szül. Vass Paulinának f. hó 6-an ejjeli 11 
órakor, a halotti szentségek áhitatos felvetele 
után élte 59-ik évében, 8 napi súlyos szenvedés 
után történt gyászos kimultát. - Hült tetemei 
f hó 8-án d. u. 4 órakor fognak Malczan a rom. 
hath egyház szertartása szerint az enyészetnek 
átadatni - Az engesztelő szent mise áldozat
ugyanott f. hó 9'én regSeli 8 órak£j, f°gés béke 
tartattni. Málczán, 1880. aug. 7-en. Aldas es beke
a kitűnő családanya, lelkes honleány s fenkolt 
szellemű nő hamvaira !

Lapunk mai számához a kassai keresk. es 
iparkamara által rendezendő, borvasarral egybe-



kötött bor-, szóló-, borászati- és szülészeti-eszköz 
kiállítás részletes programmja, valamint a borvá­
sárra vonatkozó szabályzatok vannak mellékelve. 
Melegen ajánljuk megolvasásukat szőlőbirtoko­
sainknak, remélve, hogy e kiállításon tömegesen 
fognak részt venni s az ott szerzett tapasztalato­
kat borászati és szőlészeti kultúránk üdvös to­
vábbfejlesztésére forditandiák.

Nyilvános köszönet.

előljárusága elmulaszt- 
teljesiteni akkor, midőn 
megyei főorvos urnák 
azon megnyugtatásért, 
ösmerő tizenegy napi 
elöljáróságnak előadni 
a . - U j h e1y város 

erülete teljesen

S.-a.-Ujhely város 
hatlan kötelességet kíván 
tek. dr. Chyzer Comél 
hálás köszönetét fejezi ki 
melyet, fáradtságot nem 
vizsgálata eredményéül az 
szives volt s ez : hogy S .
szőlőhegyeinek t 
phylloxeramentes.

Fogadja ezen megnyugtatásért a felzaklatott 
szőllóbirtokosok nevében is — a nagy közönség 
elösmerését.

S.-a.-Ujhely, 1880. évi aug. 5-én.

Kretovics í*ákó Imre,
városi jegyző. h. biró.

CSARNOK.

Álom és valóság.

Károly egy napon rettenetesen kipödrött 
bajuszszal s szokatlan gyorsasággal ront haza.

Laktársa Béla reá néz, elmosolyodik s szi­
gorló orvos léttére tovább tanulmányozza az üveg­
test homályait.

Károly, kissé kövéres termetétől alig felté­

telezhető nagy lépésekkel mén fel * ^okÍ^fuj 
szobájukat, nem szói semmit, csak g> 
s eközben arczán roszul palástolt izgat s g ) 
kifejezést.

Béla, mivel egy latin nevet már nyolczad- 
szor tanul meg s ugyanannyiszor fe e is » 
végre megsokalja Karolynak zavaró sétáját s meg 
kérdi tőle ; honnan jő, mi lelte r

.Semmi" felel röviden s egykedvűséget szin 
lelve Karcsi, miközben meg-megáll az ablakra 
támasztott kis tükör darab előtt s igyekszik meg­
látni abban iszonyú hegyesre kipödrött ne anv 
szál bajuszát.

.Karcsi, te bizalmatlan vagy, kezdi újra 
Béla, veled valami szokatlannak kelle történni , 
titokzatosan mosolyogsz, mely nem kerülte el 
figyelmemet".

.Mondom, hogy semmi

.Ne mondd Karcsi, veled történt valami, 
bajuszod is ki van pödörve akár két fulánk."

.No hát jól van elmondok neked mindent,” 
szól Károly s ezzel beveti magát szobájukban 
levő két nagy karosszék egyikébe, hogy annak 
öreg bordái csak úgy ropognak s a hajdani zöld 
bársony boritékbol félszázados por verődik elő 
ezen gyöngéd érintésre.

,Emlékezel-e még arra a kis barna polgár 
leánykára, Mariskára, kivel én egy házban lak­
tam első éves koromban az X. utczában r*

.Hogyne emlékezném, szól Béla. Kit te 
megszöktettél s azután a faképnél hagytál, ki 
azután bánatában a Dunába ugrott. Ez annak 
idején a lapokban is benne volt s kedves Karcsi 
te erősen compromittálva voltál. Én ugyan nem 
tudom, mit bámulják ezen a dolgon inkább, azt-e 
hogy képes volt veled megszökni, vagy ha már 
meg is szökött, képes volt miattad a Dunába 
ugrani r"

.Ne bámulj te semmit, szól Károly, de ne 
is darálj, mert nem jól tudod ezt a dolgot. Mond­
tam én mindjárt, hogy ez mind nem igaz, hazug­
ság, koholmány az egész. Mindössze az egészből

annyi igaz, hogy velem egy időben hirtelen rend, 
kívüli szívélyességgel kezde társalogni, nem tud- 
tam mire vélni a dolgot, többször kedves Rá- 
rolvnak nevezett, jól megy a dolog, gondoltam 
magamban s még dühösebben udvaroltam. Nehány 
nap múlva ajánlottam neki, hogy szokjunk meg, 
mindenféle feleletre el voltam készülve, csak arra 
nem, hogy beleegyezzék, gondoltam, hogy azzal 
fog előállni, hogy vegyem el noul, akkor meg­
szökik velem, elvoltam reá készülve, hogy még 
ezt is meg fogom — ígérni. Nem volt ra szük­
ség Beleegyezett! Szó nélkül beleegyezett! Egy 
este szépen előállt a fiakkerem, o beugrott hoz­
zám s azzal gyű! elrobogtunk mint a förgeteg, 
ki egészen a rákos-palotai erdőbe, ott jól meg­
vacsoráztunk ... Azután ő távozott, mint monda
nehánv perezre, no tudod ezt természetesnek 
találtam, a néhány perezböl sok, ebből negyed 
óra majd fél óra is lett, kezdtem a dolgot ke­
vésbé természetesnek találni, vártam egy teljes 
óra hosszat, ekkor türelmemet vesztve keresésére 
indulok s képzeld, azt felelik tudakozódásomra, 
hogv látták az erdöszéle felé menni, hol egy 
fiatál ember várt reá, kinek karjába fűzve a ma­
gáét együtt távoztak édes suttogás és nevetgetés 
között a lóvonatu állomás felé, de már ennek 
eay órája is elmúlt. Képzelheted dühömet, ro­
hanni akarok utánok, lefülelnek a pinezérek, hogy 
fizessem ki előbb a számlámat, a nagy sietség- 
ben meghúznak jól, megcsalnak a váltásnál, le­
szórok egy marék hatost, betöröm a fiakker 
ablakát midőn gyorsabb vágtatásra nugátom, 
mind hiába, a lóvonatu bármi lassú jószág, beérni 
már nem tudtuk. Meg volt a nagy költség és 
nyertem erte egy halom boszuságot.

,Képzelem Karcsi, nem is tréfa dolog ám 
megszöktetni egy szép kis leányt más ré­
szére !. .*

(Folyt, köv.)

Sátoralj a-1

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
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HIRDETÉSEK.

raktár
Érdekes

Sátoralja-Ujhely és a megye úri közönségeire! “Tpl
Van szerensém tisztelettel köztudomásra hozni : miszerint

úri- és női-, valamint vászonüzletem
a „Vadászkürt'- szálloda helyiségében

márcziushó óta fenáll s az alábbi czikkekkel a lehető legdusabban el van látva. Beszerzési forrásaimnál fogva azon 
helyzetben vagyok, miszerint a rendes árakon alól io° 0 engedmény nyel szolgálhatom ki t. látogatóimat.

Üzletemben raktáron vannak:

Bérleti árverési hirdetmény.

Zemplén megyebeli Kazsu község határában 
fekvő a néh. Pilisy Zsigmond örökösei tulajdonát 
képező szántóföld és kaszállóból álló ingatlan 
birtok, gazdasági épületekkel és egy lakházzal 
s lucernás kerttel — f. évi augusztushó 29-kén 
délutáni 3 órakor Kazsu községben, 1881-ik évi 
január i-től számítva 6 egymás után következő 
évekre, árverésen haszonbérbe adatni fog.

Kikiáltási ár a most folyó bérösszeg azaz 
2655 frt.

Az árverelni szándékozók a kitett határidő­
re azzal hivatnak meg, hogy a haszonbéri összeg 
V4 ede bánatpénzül lesz leteendő.

A bérleti szerződés pontozatai alulinnál a 
megyei árvaszék hiv. helyiségében bármikor meg­
tekinthetők.

S.-a.-Ujhely, 1880. aug. 3.
Harsa Ferencz

gondnok.
I—2

LU
22 » » CN O V

25 * » 42 ,
l8 » » 32 ,
26 » 60 ,
6 frttól * 14 frtig.
7 » 15 ft 50 kr.

Mindenféle mosó cretonok méterje 28 kr. kezdve 50 krig.
Legjobb Schrollféle ehiIlonok ,
Mosó oxfordok........................ ,
Pamut gyócsok........................ ,
Naiikinok, sárga, fehér, piros ,
C’zérna és sziléziai vásznak </« s 30 rőfös 
Ugyanezek s/« és 30 rófős
Rumburgi csakis Eduárd Richterféle 54 rőfös 23 frt kezdve 80 írtig.
Azokivül rumburgi 8 és 9/t vásznak minden árban kaphatók. To­
vábbá legjobb ereasz, irtaiuli, hollandi vásznak különféle 
árban, ágynemű kanavászok 30 és 35 rőfösek, ágybetétek és papla­
nok minden árban, fehér és színes asztal nem iie k % kezdve 

6 rőfösig, vagy pedig 6 személytől kezdve 24 személyig.
Mindenféle fehér és színes rnmburgi zsebkendők, téli kendők 4/*-től kezdve minden 
nagyságban, úgymint mindenféle szimpla és dupla barhétok. mindenféle színes és fe­
hér ingek, lábravalók is, hölgyek számára szintén kaphatók; mindenféle esernyők, 
kalap raktár, gallérok, kézelők, nagy raktár szőnyegekben, sétabotok, inggombok 

szivar s pénztárezák és többféle apróságokban.
E megnevezett árukon kívül üzletem még más nagyszámú czikkekkel is, — melyek e hirdetés keretében 
időnkint saisonszerüleg fognak közültetni — gazdagon el van látva és bátorkodom ezt a nagyérdemű közön­
ségnek mégegyszer becses figyelmébe ajánlani, megjegyezvén: hogy áruczikkeimmel S.-a.-Üjhelyben első 
lenni óhajtok s hogy ebbeli törekvésem nem üres reklám, azt hiszem, eddigi igen tisztelt vevőim minden

hízelgés nélkül bizonyíthatják.

Illő tisztelettel

Legjobban osztályozásra | alkalmas.
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